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Ohambre des Représentants, 

StANCE DU 26 AVRIL 1923. 

Projet de loi de recrutement 
.(Dispositions. réservées.) 

(' ). 1 Ontwerp van wervingswet (1). 
( Voorbehouden bepaling.,,n.) 

AMENDEMENT PRÉSENTÉ 
PAR M. JENNISSEN. 

ART. 6. 

Au point de vue du recrutement, le 
territoire comprend deux régions, l'une 
wallonne et l'autre flamande, qui comp­ 
tent chacune un nombre de divisions en 
rapport avec la population etles troupes 
nécessaires pour la formation des armes 
spéciales. 

Les miliciens sont versés dans ces 
armées de Wallonie ou de Flandre, 
suivant leur origine wallonne ou fla­ 
mande et, autant que possible, dans 
des unités distantes de moins de cin­ 
quante kilomètres de lem domicile, 

L'origine du milicien est déterminée 
par son domicile effectif pendant les 
six mois précédant l'incorporation ou, 
en cas d'opposition du milicien, à son 

AMENDEMENT INGEDIEND DOOR 
DEN HEER JENNISSEN. 

ART. 6. 

Ten aanzien van ~e werving is het 
grondgebied verdeeld in twee gewesten, 
een Waalsch gewest en een Vlaamsch 
gewest, waarvan ieder een getal divisies 
in verhouding tot de bevolking, alsmede 
de noodige troepen tot het vormen van 
de bijzondere wapens bevat. 

De militicplichtigen worden, naar 
hunne Waalsche of Vlaamsche her­ 
komst, bij die legers van Wallonië of 
van Vlaanderen ingelijfd, zooveel moge­ 
lijk, in eenheden die minder dan vijftig 
kilometer van hunne woonplaats af 
liggen. 

De herkomst van den militieplichtige 
wordt bepaald door zijne werkelijke 
woonplaats gedurende zes maanden vóór 
de inlijving of, hij verzet van den mili- 

(t) Exposé général, n° 448 (1921-1922). 
Projet de loi, n° 10 (art. 2, chapitres li 

et XIII et art. 87 réservés}. 
Rapports, n°• 96 et 150. 
Amendements, n•• U2, 183 et !89. 

('i) Algemeene toelichting, n• 448 ( l92i-i9':l2). 
Wetsontwerp, n1 10 (art. 2, hoofdstuk­ 

ken Il en Xlll en art. 87 voorbehouden). 
Verslagen, n1• 96 en HSO. 
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choix, par son lieu de naissance ou celui 
de son père ou de sa mère. Le Conseil 
de milice supérieur statue sur les récla­ 
mations éventuelles. 

tiepliohtige, naar zijne keuze, door zijne 
geboorteplaats ofwel door die van Zijn 
vader of van zijne moeder. De Hooge 
Militieraad doet uitspraak over de moge- 
lijke bezwaren. . 

Les miliciens originaires de la région Aan de militieplichtigen hërkornstig 
bruxelloise et ceux des communes uit het Brusselsch gewest en aan die van 
wallonnes qui sont rattachées à un de Waalsche gemeenten, behoorend tot 
arrondissement flamand ou des com- een Vlaamsch arrondissement, of van 
munes flamandes faisant partie <l'un de Vlaamsche gemeenten hehoorend tot 
arrondissement wallon, ont le choix een Waalsch arrondissement, wôrclt de 
de la région dans laquelle ils font leur keus gelaten van hel gewest, waarin zij 
service militaire. 1 hunnen militairen dienst zullen doen. 

ÉilflLE J ENNISSEN. 


